
I. Přeložte: Būk giriamas, bet nesigirk.  
Akmuo ir nes÷jamas dygsta, nelaim÷ ir nekviečiama atvyksta.  
Ateik laukiamas, išeik mylimas.  
II. Převeďte fráze do pasivu, např.: lietuviai m÷gsta cepelinus → lietuvių m÷gstami cepelinai 
Jonas geria arbatą  
Kotryna kepa pyragą  
t÷vas stato namą  
mama nemyli dukros  
v÷jas neša lapus  
aš m÷gstu muzikos grupę  
jūra plauna krantą  
niekas nedrumsčia ramyb÷s  
III. Přeložte:  

Stanislovas Garšva esąs įdomus žmogus. Vienų kaimynų sakoma, kad jo esama kvailo, 
kiti saką, kad jo esama labai gero. Kiekvieną vakarą jis išeinąs į kiemą ir šaukiąs: 
„Žmon÷s!!!! Žmon÷s!!!“ Kaimynai atidarą langą ir klausią: „Kas atsitiko?!“ „Kod÷l 
nemiegat?“ – besistebįs Garšva. 

Jo turima šuo ir dvi kat÷s. Garšvos esama didelio gyvūnų m÷g÷jo. Kasdien jo einama 
pasivaikščioti su gyvūnais, perkama geriausias maistas. Be to, Garšvos norima nusipirkti dar 
vienas šuo ir penkios kat÷s. Bet kaimynai protestuoją: jie nenorį, kad po kiemą b÷giotų 
Garšvos gyvūnai. Kai kurių kaimynų esama gana agresyvių. Jie grasiną pakviesti Garšvai 
policiją arba psichiatrą. Bet Garšva esąs ramus. Jo nenorima problemų, jo paprasčiausiai 
mylima gyvūnai. 
IV. Vyskloňujte: 
skaudantysis dantis; miegančioji princes÷; valgomasis kambarys; šnekamoji kalba 


